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1 Introducción

Este  manual  es  aplicable  al  carro  de  emergencias  HS-ET750  e  incluye  diversas
precauciones  para  un  uso  seguro,  descripción  de  funciones,  mantenimiento  y  otra
información sobre el carro.
Las imágenes de este manual son solo de referencia.

1.1 Precauciones de uso y seguridad

Campo de aplicación
Los productos son aptos para hospitales, instituciones de bienestar y convalecencia y
otras áreas.

Precauciones para un uso seguro
- Asegúrese de leer atentamente estas «precauciones para un uso seguro» antes de

utilizar el producto, a fin de manipularlo correctamente.
- Si la operación no  se  realiza  de  acuerdo  con las  precauciones  de  uso  seguro, el

producto puede dañarse.
- El tablero  de  la  mesa  está  equipado  con un cobertor  plástico.  Durante  el  uso,  el

tablero  de  la  mesa  debe  estar  protegido  con el cobertor  plástico  para  evitar  que
derrames de fármacos corroan el tablero.

- Durante su uso, se debe presionar el freno para fijar el carro; suelte  el freno  antes
de mover el carro para evitar dañar la rueda universal.

- Si  el  cajón  no  está  bien  cerrado  y  se  gira  la  cerradura  central,  el  cajón  no  se
bloqueará y la cerradura central se dañará.

- Al cerrar el cajón, asegúrese de que sus manos esten fuera del mismo para  evitar
lesiones por aprisionamientos.

- El carro  de  emergencia  cuenta  con un cable  de  alimentación en la  parte  trasera.
Cuando  lo  utilice,  apague  el  interruptor  de  alimentación  y  desenchufe  el  cable  a
tiempo para evitar posibles fugas o descargas eléctricas.

- No golpee el carro violentamente contra otros objetos para evitar daños.
- Evite el contacto prolongado con líquidos corrosivos para no acortar  la  vida  útil  de

los productos.
- El mantenimiento debe ser realizado por personal autorizado por el fabricante.
- El  carro  no  presenta  interferencias  electromagnéticas  evidentes,  ni  otras

interferencias con otros equipos. Cualquier información importante relacionada con
la seguridad debe ser respetada.

- Después  de  leer  el manual,  guárdelo  en un lugar donde  pueda  verlo  en cualquier
momento.

- Manténgase  alejado  del fuego. No  utilice  calefactores  ni  aparatos  de  calefacción
cerca  del carro  de  emergencia, ya  que  podría  deteriorarse, deformarse  o  incluso
incendiar algunas de sus partes.
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1.2 Descripción general de funciones e instrucciones

* El producto real puede diferir al de la imagen anterior. 
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1.2.1 Funciones y Uso del Carro

1. -Cómo utilizar la cerradura central: (1) retire la llave (un total de dos llaves, una  de
reserva),  inserte  la  cerradura  central,  (2)  Desbloquear y abrir  el cajón cuando  se
utiliza; Después  de  usarlo,  cierre  bien el cajón y extraiga  la  llave  de  la  cerradura
central para guardarla.

2. -Cómo utilizar el cajón: Se retira una película transparente en la superficie de cada
cajón (para evitar que el inserto se deslice durante el transporte). El cajón incorpora
un  separador  móvil  que  se  puede  dividir  libremente  según  el  tamaño  de  los
artículos.  Medicamentos,  bolsas  de  infusión,  consumibles  desechables  y  otros
artículos  se  pueden  colocar  del  primer  al  cuarto  cajón;  botiquines  de  primeros
auxilios u otros artículos grandes se pueden colocar en el último cajón. Cada cajón
se  puede  extraer del marco  y limpiar  regularmente  para  garantizar  su  limpieza  y
eliminación de residuos.

3. -Cómo  usar  el  Portacarpetas:  Si  se  utiliza  el  Portacarpetas  ubicado  en  el  lado
izquierdo del carro de emergencia, se puede acceder tirando de el hacia afuera.

4. -Cómo usar el cesto de residuos: El cesto  de  residuos  esta  en la  parte  de  abajo
del carro de emergencia. Abra el cajón, retire la película y saque el cesto. Coloque
la  tapa  del cesto  de  residuos  en  el  contenedor,  sáquela  (la  bolsa  de  basura  se
puede  colocar dentro, no  está  incluida),  cúbralo  con  ella  y  presione.  Coloque  el
cesto  de  residuos  en  el  gancho  para  basura  en  el  lado  derecho  del  carro  de
emergencia listo para usar.

5. -Cómo usar el soporte del desfibrilador: Retire la bolsa de embalaje y desenrosque
el tornillo elástico. Inserte el soporte del desfibrilador en su alojamiento, en la parte
trasera izquierda de la mesa del carro  de  emergencia, fíjelo  y apriete  los  tornillos
sueltos. (3) Si desea ajustar la posición del soporte, desenrosque el tornillo suelto,
ajústelo a la posición adecuada y apriételo.

6. -Cómo utilizar el soporte de infusión: Retire la bolsa de embalaje y tire de la varilla
de  infusión  de  cuatro  garras  hacia  abajo,  90  °para  formar  un  paraguas.
Desenrosque  el tornillo  elástico  situado  en  la  parte  trasera  derecha  de  la  mesa
para  el carro  de  emergencia, inserte  la  varilla  de  infusión,  ajústela  a  la  posición
adecuada y, a continuación, apriete el tornillo elástico. Para  ajustar  la  altura  de  la
varilla de infusión, desenrosque el tornillo elástico, ajústela a la altura adecuada y, a
continuación, apriete el tornillo elástico.

7. -Cómo usar el Descartador de agujas: La caja amarilla Descartadora de aguja se
coloca  en  la  ranura  central  del  mango  del  arco  sobre  la  mesa  para  su  uso.  Al
usarla,  gire  la  tapa  roja  para  desechar  las  agujas  y  otros  desechos  médicos.
Después de usarla, enrosque la tapa roja.
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8. -Cómo usar el cable de alimentación: Para usar el carro de emergencia, conecte el
cable a la  toma  de  corriente, extraiga  el enchufe  en la  parte  trasera  del carro  de
emergencia y conéctelo a la toma para encenderlo. El panel de  tres  clavijas  en la
parte  trasera  del  carro  de  emergencia  cuenta  con  un  interruptor.  Presione  el
interruptor de encendido durante el uso. Después de usarlo, apague el interruptor y
desenchufe el cable de alimentación.

9. -Cómo usar la tabla de reanimación cardiopulmonar: Retire la  bolsa  de  embalaje,
desenrosque  parte  del  tornillo  de  suspensión  en  la  parte  trasera  del  carro  de
emergencia  hasta  que  quede  horizontal.  Luego, cuelgue  la  tabla  de  reanimación
cardiopulmonar  en  la  parte  trasera  del  carro  de  emergencia.  Gire  el  tornillo  de
suspensión 90° en sentido  horario  y fíjela  para  evitar  que  se  deslice.  Durante  el
uso, gire  el tornillo  de  suspensión  90°  en  sentido  antihorario  y  retire  la  tabla  de
reanimación  cardiopulmonar  para  administrar  la  reanimación  cardiopulmonar  al
paciente.

10.-Cómo utilizar  el soporte  de  la  botella  de  oxígeno:  Cuando  lo  utilice,  arranque  el
velcro, tire de la base del soporte de la botella de oxígeno 90º hacia abajo hasta  el
estado horizontal y coloque la botella de oxígeno en el soporte  (no se suministra la
botella de oxígeno).  Fije  el velcro  para  evitar  que  la  botella  de  oxígeno  se  deslice.
Cuando no esté en uso, tire de  la  base  del soporte  de  la  botella  de  oxígeno  hacia
arriba 90º hasta el estado vertical y fije el velcro.

11.-Cómo usar la rueda de freno: La rueda de freno está equipada  con dos  láminas
de plástico grandes y pequeñas. el carro de emergencia se puede fijar pisando la
lámina grande. Al mover el carro de emergencia, pise la lámina pequeña.

1.2.2 Ubicación del Carro de Emergencia HS-ET750

Para prolongar la vida útil del carro  de  emergencia, evite  colocarlo  en
los siguientes lugares: 

Lugares expuestos a la luz solar directa.
Cerca de aparatos de calefacción. 
Lugares expuestos al exceso de vapor de agua y aceite.
Lugares con altas y bajas temperaturas.
Uso en los siguientes entornos: temperatura de 5 °C a 40 °C, humedad relativa  80
%. 
Lugares con mucho polvo, humo, sal, azufre, sustancias corrosivas, etc.
Lugares con poca ventilación.
Lugares con vibraciones e impactos (incluso durante la manipulación). 
Donde el suelo no sea firme.
Donde el suelo no esté nivelado.
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2 Específicaciones

2.1 Medidas

Nombre Modelo Medidas

Carro de emergencias HS-ET750 750X480X920mm

2.2 Carasteristicas

Todos  los  accesorios  están fabricados  con ABS  moldeado  por inyección, lo  que  los
hace firmes, elegantes y amplios.
Manijas  curvas  a  ambos  lados  de  la  mesa,  diseño  de  depresión  central  e
incrustadas con vidrio suave transparente, para evitar rayones.
Asa de diseño arqueado.
El diseño de la submesa de ABS permite extender la mesa de trabajo durante el uso
Configuración  de  cajones:  dos  cajones  pequeños,  dos  cajones  centrales,  un  cajón
grande, partición integrada y partición libre (estándar con inserción 3x3).  Cada  cajón
se  puede  extraer  independientemente  del  marco,  lo  que  facilita  la  colocación  y  la
limpieza. 
El soporte de infusión se puede subir o bajar libremente, que se puede ajustar a
una altura adecuada de acuerdo a las necesidades de los usuarios.
Otros accesorios: dos cestos de residuos, porta  agujas  desechables, porta  sueros,
estante  para  desfibrilador,  tablero  de  RCP  (550  x  4  x  20  x  25  mm),  soporte  para
tanque  de  oxígeno,  toma  corriente  y  ganchos,  cerradura  centralizada,  archivador,
barandilla de acero inoxidable 304, ruedas silenciosas, etc.
Equipado con cuatro ruedas silenciosas (dos con freno y dos sin freno) de 100 mm de

diámetro.

Dimensiones de la mesa: 750x480 mm
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2.3 Lista de Partes

Al  abrir  nuestros  productos,  asegúrese  de  que  los  accesorios  del  paquete  estén
completos.  Si  tiene  alguna  pregunta,  póngase  en  contacto  con  nuestro  servicio
posventa.

Cant Nombre Medidas Descripción

1
HS-ET750

Carro de
Emergencias

750*480*920mm

2 llaves, 
1 soporte para desfibrilador, 
1 varilla de infusión, 
1 tabla de reanimación cardiopulmonar, 
1 cable de alimentación, 
1 soporte para botella de oxígeno, 
1 caja de datos, 
2 cestos de residuos, 
1  caja  para  herramientas  para  porta
agujas, 
2 cajones pequeños (incluye 3 insertos), 
2 cajones centrales (incluye 3 insertos), 
1 cajón grande (incluye 3 insertos)
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3 Mantenimiento y limpieza

Mantenimiento diario

1. Compruebe si los tornillos de fijación de todas las piezas están apretadas.
2. Compruebe si las ruedas funciona correctamente.
3. Cada componente debe mantenerse limpio y puede limpiarse con un paño
suave.

Limpieza y desinfección

1. Además de la inspección y el mantenimiento diarios, este equipo también
debe limpiarse y desinfectarse periódicamente. La limpieza puede realizarse
con un paño suave y, en caso de contaminación, se requiere un tratamiento de
desinfección. Se pueden utilizar limpiadores y desinfectantes con cloro según
la situación, pero no es recomendable usar una gran cantidad de
desinfectantes ineficaces en el entorno hospitalario para evitar la generación
de cepas resistentes a los desinfectantes.

2. Los cajones para medicamentos y líquidos deben limpiarse y desinfectarse
periódicamente.
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4 Importador

Importador: 
CardioTecnica SRL

Av. Reservistas Argentinos 443
Ciudad Autónoma de Buenos Aires - Código Postal C1408AII 

Buenos Aires - Argentina.

Tel/Fax: (5411) 4643-9436 / (5411) 4643-9482
WhatsApp: +5491150353896 

Web: cardiotecnica.com.ar
E-mail: info@cardiotecnica.com.ar; ventas@cardiotecnica.com.ar



cardiotecnica.com.ar
info@cardiotecnica.com.ar

Av. Reservistas Argentinos 443
C.A.B.A. - Buenos Aires - Argentina
(5411) 4643-9436 / (5411) 4643-9482
Whatsapp: +54 9 11 5035 3896

La empresa CardioTécnica SRL tiene certificado su sistema de 
gestión de calidad por IRAM según norma IRAM-ISO 13485:2016 

con número de registro RI-13485-016
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